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A

art. indef. This word is usually not ex-

3 pressed in Cree, e.g. bring a cup, pitah
minékwakunis. Sometimes it is answered
by the subj. mood with the prefix i, c.
meyosit napio, @ good man. Sometimes the
numeral payuk, one, is used, ¢. g. a man
wants to see you, piyuk napio ke wé wa-

pumik
Abandon, v.£. Wipi-nio, -num, nuku-tio, -tum
Abase, v.t. Néti-nio, -num, tuplidyimoohio
Abash, v. . Wuwanatuchel
Abate, v.i. Pakoopuye
abated (as water) ku:
Abdomen, 7. Mut:
Abhor, v. £, Pukwa-tio, -tum, wuka-tio, -tum,
muchi-yimio, -yétum
Abhorrence, n. Pukwasewawin
Abide, v.i. {dwel) Ttow, ayow, tussckio
(remain, continue) Upew, ustio.
“Abide witl, wechiwao, wetookimio, weke-
miio, wekemakunimio, wekemio
abide i, pichi-skowio, -skum, Kiki-skowio,

It has

kapuyey:

Ability, »_Kuskéhoowin

Able, adj. Kuskétow. It is often expressed by
Kutta ké with the verb, e. g. ke is able to do
:f kutta ké tootum.  Who is uble to do it?

Owina ka ke tootik? He is able to do it a

little, kuskéchasew

Able-bodied, adj. Muskowisw, sapw

Ablution, n. Kisepakinikawin

Ably, adj. Soke, soka
board, adv. Petootik, ntamootik, chema-
nik, ootik. He goes aboard, poosew. He puls
hml or it aboard, poose-hio, -tow

ABO “
Abode, . Welce, waskubikun, He clanges bis
abode, tusk
Abolinti g, £ Novenas Hep
Abominable, adj. Nigsinak-oosar,
pukwatik-oose:
R itaaie; o & N nanth,
mio, -yétum
Abomination, n. Nipasinakoosewin
Abound, v.i. Wayoochipuyew, méchit-ewuk,
-inwa. It is expressed also by the verbal
termination skow, e.g. stones abound, usin-
neskow; deer abound, utikooskow. He
almumk in it, wayootisew, wayoochea-

-wun,

-num, weni-yi-

P prep. (near) Kekek, (around) waskah,
(respecting) odche, (nearly) nantow. e is
about to leave me, wepuch ne ga nukatik.
What are you about? kikwan & tootu-
mun? or, tanisse @ 'tikumikiseyun? He
is about fibe years old, nantow meyanun pi-
oonwisew. They are lying about, pupam-
upewuk, -ustiwa

Ah e prp. Ispmuk (more) awnsimi, awu-
He goes up above, ispakapuyew. ~He is

ahuw Ium in nullmrm/ or rank, awusimisko-

imi ispetayétakoosew

p et oy Matapoo. They stand abreast,
matapoogapowewuk. They walk abreast,

(out. of doors) Wuyuwetimik.
(in a foreign country) kootuk uskék. It i
nnm d abroad, misew, or misewa utta, p'itak-

i e
Absent, . Numma tio, oStumapichév.  He



ABS
is a long time absent, itapuchéw, or kinwas
itapuchéw; kinwas ititew
Absence, in his) Makwach & odtumagichet

Absolve, . numakao, apihumakio, wi-
payéchikio
— v t. Usinum: usinumowdo, apii-

nuhumowdo

humowiio, wipus:
bsoluti

ACK
According to, prep. Odche; isse, mwtiche,
(followed by the verb, According to the
Seriptures, & itustak kichemussinthikun,
The Gospel according to St. Matthew, Me-
yooachimoowin  k: itussin@huk  St.
Matthew, (i.c. as he wrote it)
Accouchement, n. Wapumowoosoowin, 100-

n

Account, of no, Numma nantow itayétakwan.

win, wapiyéchikiwin
Absorb, v. i. Ikubipuyew, ikuchiki-puyew, | He gives account, achimoo. He calls him to
or -puyin account about if, nutooskumowio
Abstain, v.i. (from food) Kowd i Kista , kicha-
(from vices, &c.) poonétow, oosimoostum yewew
Abstemi dj. Upi ika A t-b 1.’"_ &
Absti o A 3 MowddsaLs, dow
Abund \:\kepuyew

He Tas abwndance, wiyooehetirew, wiyos-
chetow, pesakoosew
Abundant, adj. Wiyootu
‘Abundantly, ado. Pesakwuyuk, mi

tuhe

ST
Accarce, v . Nanipoomio, muchukimio

win, misemewdiwin
Accuse, v. f. Utamdo, utamimie
isemi xm)\o

. misemio,

‘misuse’

(By languige) mucheay Hifehao,

buse, v. £.
tootowio.

s

Kistayimi- |

i 0, utamimewio
Accuser, n. Oomlsé)..’mloo ootutamimewio,
 utamimewiskew
d, part. This is expressed by neta,

owisew
Access to him, he has, Pupasoocheho, pisoo-
chehio
Accidentally, adv. Meskow, mameskow
ccompany, v. £. (by land) Wechiwdo. (By
water) chemiio. (In a separate canoe or boat)
wetuoomdo. He tells him to accompany him,
wesamiio
—  v.i. Kekw, wechehewdo
Accomplish, v. t. Kesitow, tipipuyetow
Accomplished, part. Kesichigatao,

tipipu-

yew
Accord, of one's own. S'ika sWdkin, With
one accord, mamowe, (joined to the verb
expressive of the action)
2

P
e.g. He is accustomed to tell lies, neta kina-

skew
Ache, n. Tawisewin
che, v.i. Tawisew, dkoosew, wesukiyétum.

My head aches, net akoosin nistikwan, or
nistikwanik. His tooth aches, sew we-
pita, or wepitik. The following compound
verbs are also used, lis arm aches, tAwipi-
toondo; his ear aches, mmow ukiio s his foot
aches, tlwx tio ; his han, tay Ao ;
lis head acles, tawistikwandio ; his leg aches,
tawikatio; Lis tooth aches, tGwapitio

Acknowledge, v. t. wétum, itwio. He ac-
Fnowledges it to him, wétamowio

| Acknowledgment, . Wétamakawin




ACO
Acorn, n. Mistikoopukan, mistikoomin
Acquaint, v. f. (inform) Wétumowio. He
omes acquainted with, ute Kiska-yimio,
-yéxum

i (Person knowa) ustoetsm;whksomakun
otinum, ootinumasoo

Acqmmu:e n. Pounayemma Awin
Acrid, adj. *
Across, prqr Fimmich.

Al across, asoo,

ADO
yiketow. He adds it to him, tukoonumowdo,
tukootoow s water or any liguid
to it, s00ki mow

Adder, n.
Addle,atj. Wemkicun, An atdle csg. utave

(petition) Mussinithikiw

¢ (spesk to) Ayumehio
s 0, pusukwumoo,
s malrn it adliere, ukwumoo-

01
Adleu he bids him, Whatcheamio, utumis-

‘misukama, Across land, kuskio. ~ Across
S0 Rtk etk siny S IV goediinsodt | Ajscuie adj. Kachiche
land, kmkwno He goes acrossfo im or it | Adjoin, v.i.Aniskistio
by lan o, -tum. He goes ing, part. Anixkiwnni!ki
acmn the water, Adjnre, .1,
e puts it _across, 5 | Ad . . (diepense)
(speﬂkmg of wood) m- He makes
sk izniooki  (ipeeigiofribial plmml- him wnrlhy af admiration.  Kistiyétakoo-
tapiskumootow. ' He holds it across, pimmi- | bio, -tow
ti-nfo, -num. It lies across, plmmlc’hétm, Admire, v. t. Kisti-yimio, -yétum, meyoo-

moo, -tin. It extends all across, misukamias-
Kootin. It goes all across (as a sheet of
water), misukamapuyew. He goes stroight
across the" water, tuskumuhum, tuskumipu-

e swims _across. asoowukamdatu-
R (does o thim across,

um
Adminith, 9, §:(advise) Kukiskimewso,(se-
prove) kxchukmmoo, kitoosewdo.
advis

t

ayak-
50, (reprove) Mioothoy kil

n O i : ookitoo-

It is placed aeroes anlizatto.
Act, n. létew

, sewio
RO =

Act, v. i, lét!w isséchikdo. He actt so, itati-

sew. He acts leisurely, wowsepayitew. He
acts so o Jim, iste-hao, tow. He induces
lim to act r

M'n ki rhukamnn»ln
Adopt v.i, Taplkoomevo
.t Taphkoomdo. An adopted son

Action, n. gbaltle) Nutoopuyewi
Active, adj. Yeyippew, wich‘apisé
isew

, wuchi-

Actisity, ». Yeyippewin,
wuchikumisewin
Add, v. t. Tukoo-yio, -tow.
3

wuch‘apisewin,

He adds to it,

An adopted daughter, mi-
tanisikawin

Adoption, n Tapikoomewiwin

Adorable, adj. Kékatayétak-oosew, -wun
Adoration, n. Kékatiyimewdwin
Adore, v. t. Kék: yétum
Adorn, v. £ ~tow,

Wuwise-hiio, meyoona-




ADO

koo-hito, -tow.  He adorns himself, wawise-

hoo
Adornment, . Wuwisehoowin
Adulterer, 7. Pisikwatis, oopisikwatis, oopisi-

Adulteress, n. Pisikwachelskovdo, pisi
seweiskwilo, oopisikwati
Adulterous, adj. Pi

Adultery, ». pisi
adultery with ler o with him, wechepi :
tisemiio, ikwatisetootowiio. Hc’ ‘commits

adultery, pisikwatisew. He com
with her, natiskwiwatiio, nouchéek\mwahw
Advance, v. i. Yakepuyew, pimbotiio.
Tn advance, ade. Nekan.  He goes in advance,
nekanootio, nekanipuyew. He goes in
advance of him, nekandotowiio, nekani-
yuyestow.’m
Advances, n gmds paid in advance), Mus-
siniihil -wm See debi
Advantage, Ouluewm, ‘meyootootakiwin.
He gains an advantage, Sotisew

AGA
Affirmation, 7. Ttwiwi
tumoowin, ayasikwiwin

wétumoowin, wawé-

At . 1 ‘Ayimehiio, kukwatukehio. He is
ayimisew, nunenuwayimoo
Ayimisewin, kukwatukisewin,

kukwatukiiyimoowin
Affluence, n. ootisewin
Affluent, adj. Wiyootisew
Aftright, . Sikisewin, koostachewin
v. t. Sikehio, koostachehio
Affront, . t. Kisemio, nayatawayétumehio
— " 2. Kisemewawin, nay‘atawiyétum-

cowin
Afoot, be goes, Moostiotio
‘Afore, prep. Kuy:
e s,
id, v. i. Koostachew, sikisew
Afresh, ado. Eetwa, men, keve, ache
ft, adv. Ootaki
After, prep. Uskboch, patima, mwstus, keis-
kwa. One after another, iiskooc me
e ke n,

time after, pichanuk. dfte

—— vt Meyootootowio ki poonemechisoot

Advent, X Tnkoounewm - Afterbirth, 1. Usp\sL\\anmmn

Adversary, i ke- . or -sin. This
chen.y uAawn\yetuo 0jtm'ﬂmm (\\hen present) mikwach & oota-

Adv A)lm\scwm, leakwatukisewin, | koosik, (when past) anooch ka ootakoos

o watakoosik, (when future) ootakoos
To-morrow aftern

ik Yesterday Ilﬂernaan,

i o by ayakwa-

‘mimio
Advocate, n. Oonutootwistumakiio
Adze, n. Chekithikun, wakechekghikun

Affection, n. Sakehewiwin

Affectionate, adj. Sakehewawisew
Affirm, v. t. Itwio, wétum, wawétum, asikwio,
ayasikwio,
I

cotakoosek a ootakoosik
Afterwards, ad Patoos, patima, ctap. 4
le afterwards, nakis, nakiyekook
A{,am . Menas Kayapich, kawe, ketwam.
“Again and again, kekétwam
Agamst prep.  Obche, ussiche.
Cree word exactly answering to agmm,.l
but the idea is usually expressed in the
verb, e. g. he speaks against_lim, ayanim
Tl macheayemoomgo, He stands ageinst




———

GE
t, us: wew.  When a'noun is used
it put imthe * locative  case, s, ke places
it against the table, sbotitow ‘muchisowi-
natikook. He hangs it against the louse, us-
situkootow waskuhikun

ALO
Ailment, n. ‘Akoosewin
Aim, v.i. (as with a gun) Oonapu-mao, or
eyagn; mxm, ~tum.
Alr, . Nayawuchekesik, yay‘iwin. Floating
in the a L,uaydwnch Tn ihe open air, wu-

Ago, . (old)
e is q[agv tipip

poonwio. What age is
he? tan A titoo pipoonwasit? (or, pipoon-
wat). Heis five years of age, neyanun titoo
person of good age,(i.e
past the prime of life), k
approaching old age, ki
good age, katiyatisew, ki
like age with hin, cche)spehsumao
ed, pas Ayinewew, mitoone (or,
kiche) ki 1yaniew
Agitate, v. . Sec Shake.
Ago, adv.  Uspin, or, uspin eyekéok. 4 little

Alarm, v. . Sikehio, koostachehio, koos-
koohiio. He is alarmed, sikisew

L
Alas! interj. Ayis,

A]belt adv, AK)Q

Ale, n. Mitaminapoo. See Beer
Alion, n. Mantio, or, manitio

Mantiwetootowiio
Alight, v.4. (as a bird) Twihoo, (as from on
borseback) néchepuyehoo. He (the bird)
nhghl.r o him, twihootootowdo
Alik,  Tapiskoch, aapich. He puts itall
He makes them alike,

Alienate, v, t.

while ago, or,
Long ago, wiskuch, kuyas

ali
isseuaknosuhm 1t becomes all alike, tapis-

‘Wesukydtumoowin, kukwatukd.

yimoowin
Agree,

v.i.
toowuk, niyitoowuk.

Nuskoomitoowuk, niieyuwahi-
e agrees with hin

in opinion, wecheitiyétumoomio

Agreement, Kukinuhoowawin,
‘toowin, nlieyuwahitoo

Aground, adv. Michiméotin, tiketin,
‘aground, michimbosin

Ague, n.  Kisisoowe-itaspiniwin,
agus, Kisimowetaspinio

Ahead, Nekan. He starts of ahead,
(walking) utimbotio,  (rasning) utimipe-
tow, (sailing) utimasew. He is ahead, ne-

nidyi-
Heis

He has an

Wechchewiwin
Wechehiio, nesbokumowio
“Akoosew.  Wiat ails you? Tan

Alive, adj.~ Pimatisew, eyinewew, kikinéki.
He keeps him alire, eyinekuhio

All, adj. Kikeyow, misow All together,
mamo. Al over, misitdw. He uses all ¢
it, mastinam. Not at all, nummuwach

Allot, v.i. Matinumakao. He allots it to
them, matinumowio

Allow, v. t. (approve) Meywiyétum, kisti-
yétum, (permit) eyinumowio

Allure, v. kowio

Almighty, adj. Kikeyow kikwi kuskétow,

e sbkatisew; seyokatisew
Almost, adj. Kigat

Alms, almsdeeds, . tootaliwing,
‘meyootootumoowina, makewina, He give
alns, kisawatootakiio

Alove, adv. Pikoo, pisisik, nisikd, nislkutoo

alone,

pan, iyukoo, nisikawisew
He is alone ntlemimg 10 him or i

piyukoo-




ALO
kowdo, -kum. He lets him alone, poonehio.
He walks alone, payukootio
Along with him, he goes, wechawdo. Al

alung, tike

Aloof, he utumll, achegapow

ALY sreake biaghvio, or, Mikbvas/idle
Gulle b Madd] pRao

Already, ade. _Sasai, asai
Also, adv. Ussiche, kayd, akootima, And
also, nest

sta
Muchoostihikan, muchoostahikuni-
Kan, pukichikunapisk
Alter,v.i.  Achepuyew, kwiskehoo
— v, £. Ache-hio, -tow, kwaske-hio, -tow.
See Clange
Although, adv. ~ Atah, ataweya

ANG
Am
Amuble, ‘adj.Sakehik-oosew, -wun
Amidst, adv. Tatowich, makwash, makwasin
‘Amiss, ade. Nuspach, nay‘dtow. This word
is also rendered by muche or wune in com-
position ; s, ke does it amiss, wunetootum
Ammunition, n. Paskisikawin. He las some
ammunition, copaskisikawinew. A small
quantity of ammunition, paskisikiwinis
Among, amongst, ady.  Tatowich, makwach
or, makwash, maskwsin, keyikow
Amorous, adj. - Sakehewawisew
Amputate, v. £, Munisum
Amulet, 7 Munitookan,

kiskinuwachichi-

kun
e o8, Meyoowatukehio. It s amsing,

Altogether, adv. - Mamo, mamboch
Always, ado. Moosuk, moosh, Fakhus, o

Sakehikoosewin

sind
Amability, n
. Mowuche-hio, -tow, mowusukoo-

as:
no, -nt
Amaze, v, t. Muskatiyétumehio. He is
amazed, muskatiyétam, muskatum. He is
anazed at kim or it, muskata-yimdo, -yé
-tum, muska-tio, -tum. N.B. All the above
words can_be used with the reduplicated
first syllable, and_in some localities are
mmonly so employed; thus, mamuskati-
yétumehilo, mamuskaa,
Ainazement, n. Muskatiyétumoowin, mus-
SNt 1ol (B4 ot eehe eecuilig

word)
Ambassador, n., Isitissuhikum. He is an
ambassador, isitissuhikunewew
Asmbuscade, ambash; Lie Ties io askutow, or,
uskutwow. He lies in ambush for him, us:
kumowio
Amend, v. i.
chehoo
6

Ute meycoayow, or, meyoomi-

He is amused at him,

Wuweiti-yimio, -yétum

An,art. See A.

Anchor, n. _Poonisinapasoon, michimikwa-
chikun. 4 small anchor, poonisinapasoonis,
michimilowachkuals

nisinapasoo
‘Waskuch

Ancxenllv, adv.

And, conj. Mena, nasta, maka

Anew, ady. Ketwam, kawe, ache

Angel, n. Kiche utooskiyakun, angel
Anger, n. Kisewasewin, kisewayétumoowin,

He causes anger, kisewatwow. ~ He looks at
him with anger, Kisewekunowapumio
—— v. . Kisewahio
Angle, v. i, Kwaskwapi . He catehes
him'(e.g. the fish) by (mglmg kwaskw;
An angling place, kwaskwapichikiwin. e
angtes for im (i. . for some one else), kwa-
amowdo. He angles a little, kwa-

xk\\npuhlkz w

Angry, adj. Kisewasew, (in mind) kisewdyé-
tam. He is angry with him, Kisewasesto-
‘wio, Kisestonao, kisewdyimao, Hagreteads



ANG

to be angry, kisewakasoo, He is very angry,

akooyoowasew
Auguich, 1. Kukwatukiyimoowin, nunenu-
tumoow:
dial, n. . Plslskew, nutowyimaknn, 4
“wild. animal, awhses, pikwuchepisiskew.
young amimal, (still inthe feetal state) ootu-

APP
Auswer, u. £, Nuskwawuséhio, nuskwawusi-
Wb Ayik, or Ayik. 4 winged ant, & ootu-
kukoonit ayik. A small ant, ayikoos. dnts
are numerous, ayikooskow
Ant-hill, . Ayikooweste
Antichrist, n. Christekasoo, v. antichrist
Avtiguated, part. - Waskuchisew, waskuche-

tamuchises
Ankle, z. Piskookoonan nak-oosew, -wui
Announce, v. £ Wétum, itwio n. Atan, nonlp\skutmhlk\lm 4 Jmall
Annoy, v.t. Nunatookoohdo, mikooskache- | anvil, atanis. He has an anvil. ootatane
i Anxiety, n. i Kaiyét
Anoint, 7o Toomi-nio, -num, k win,
anoints imself, R ||

ootinigon T iats 1t eyes, toomapini-
500, tumuskapinisoo. He anoints the eyes of
another person, toomapindo, tumuskapindo.
He anoints his feet, toomisitinisoo, tumu-
!koouummo. He anoints the feet uf another
person, findo, tumuskoosi
anoints hx: hand;, toomitichanisoo, tumng.
Kousitichanisoo, He anoints the hands of
another person, toomitichango, tumuskoosi-

tichanio

Anon, adv, Kesach, wepuch

Another, adj. Kootuk. In_another place,
piskis. He puts him or it in another place,

itayio, dtustow. He is another (i.c. different
to what he was), atawéw. One foward an-
other, nowusukoo. The expression cach
ather or one anafer, s generally rendered
into Cree by a reciprocal form pra the verb,
which ends in th 1. pres. indic. in
Yoowuk, €., they Tove cach other, sakebitoo-

Anxious, adj. Akumiyimoo, kuskiyétum,
pekwiyétum, ootumiyétnm

Avy, adj. and pron. UOwina, oweyuk. Any
thing, kikwi, nantow kakwi, wayask _dny
more_(speaking of time) mena wékach,
(speaking of commodities) kayapich. Is
there any more waler ? kiyapich nab itukwun
nipe. Have you any more beads? kayapich

nah ket ayowowuk mekisuk ?

Au)v\hcre‘ adv. \'anm\v ita, wi

Apace, adp.

Apart, adv. Plskls. pikan tipan, nisikd. He
sets il apart, pikan- t

Aperient medicine, sapoosil

Apiece, adv. Papiyu

Three apiece,

yAsita

un
k. Two apiece, mane-
nanistoo. Ten apicce,

He is an

Aposn eiw

Apostleship, n. in
O e R

wak, they Jate one. anther, pukwatitoo- | Apparel, n. See
 Clothes
Amwer.n. & awin, % ty, ad. Mana
imewawi Awusi i Appear,v i

Nuskwiwusehewdo, nuskwiawu-
9, nuspimoo, nuskwiwusimoo

un
He appears e h.m, el g
hisoostowdo. He appears on his behalf, noo-



APP
koommmowm. He (or it) appears so to him,
isse-nowiio, -num
Appenr'mce n hsennkuoscvun. He dislikes lis
pe nowao. He changes his ap-
his own), achenakoosew, (ano-
ther perl\ms) achenakoo-hio, -tow, petoosis-
koosehao. He (or it) has a strange appear-
avu'e, mamatowinak-oosew, -wun, muskasi-
nak-oosew, -wun.  He makes him' of such an
appearance, issenakoosehiio
Appease, v. £, Poomamio
Appertain, v. i, Tipiyétum, kwinskwun, The
idea is often expressed by duche, followed by
e verb ; e. g. the things whick appertain to
Jm lm“muu kakwana ki Goche meywii-

Ay Bimsselt” 5. ref. Akumiyimoo. e

applies himself to it,

ARM
April, n. See Month
Apron, n. Uspustakun, uspichikwuniwin. 4
small apron, uspustakunis, uspichikwuniwi-
(In some localities this_diminutive
r an apron of the ordinary
siney Ho'or m Jias an apron, ootuspunaku»
new, ootuspic awinew. She m
apron, nspustakumkno, reiendnicg
kxm She males an apron of it, uspustakuni-
kakiio, uspichikwunawinikakio, She puts
o puonuspustlkllmlo. poostuspi-
chikwuniwi She takes off her_apron,
adiipuieatiiaty, kit uspichikwuniwinio
Apt, ady. (fit) Tapeispetayétakwun, meywi-
yétakwun, (; prompz) mumitawisew
Aptly, adv.  Nieye
Archangel, n.

&

Archangel, mowuche kiche

Appoint, v. #. Ttuk-i Inlao,.

um. He u,,puum it

Archbishoy

n. Archbishop, mowuche ki-

Jor i

He q [;poln[sa(lmz,
A pportmn. .. Matin
e
Apprehcnd, u. &, (seizv) Ootitinio, kachiti-
nio, (perceive) kiskiyétum, moosétow
Apprentice, n. There is no Cree word an-
swering to this name, but
des!glmtenl is called by the ite Spplind
the “tradesman or artificer under whom he
serves, the diminutive termination is bnm g
added; e.g. an apprentice clerk, ookim
an apprewice Ueckomith, weskuchavls, an
apprentice sorpeni mistikoonap
Appro: or pache- uuoluu piche-
nak-o0s walking)

.
Archer, n. Oopimootakwio
Aright, adv. Kwiusk
Arise, v.i. (from sitting) Pusikoo, (from
lying) wuniskow, (as the sun) sakastowiio,
nokoosew, (ns ihe sex) mumakahun
Ark, The ark
13

rm, n|s|uL«mu.
inoopitoono. He has
fart arms, chimipitoor oopitooniio.
He has bare arms, sas o, sasaki
pll\mmm moosiaskoopitoonio, He has thick
arms, m\chashu)pltommo. He has o
small arms, He

un,
e e e achas Jimor it pina-tio, -tum,

, me-
“tow,

0, -yétum
“tum, oo o,
niid-yimio, yétum
)

deformed arm, maskipitoonio.  He e

Jis arm or arms, soowiniskiyew, (as to
arouse from _drowsincss) sepiniskayew.
They wallk arm in arm, sukiniskatuhitoowuk.
e bends his arm, pikipitoo:




ARM
Arm, v. t. Poostiskumooteyio nemaskwana,
or, nootinikawusakni. He is armed. ne-

Nemaskwana, nutoopu-
na,

ASS
Ascend, v. i. Oup!skow, odigayew, lspnyen
ispipuyew, ispakipuyew, iskoopuyew, (as
smoke) ispapilio, tass up a hm; amichewio,
koospamuchewio, or, in some localities, sa-
Kuchewio, (as up & ladder) koospitawéw, sa-
Kkuchewdio. He ascends to kim or it, sskuche-

Arou}l'ni, prep. Waska .h wiis-towiio, -tum, amuchewiis-towdio, -tum
Arouse, v. . (frovn sleep) Kooskoonio Ascension, n. Odpiskawin
Arrange, v.t. Naewapi-wio, hum, nihow- | Ash,n. Akimask
ustow Ashamed, adj. Nw'\wmew. nunapawisew,
Array, v. i gl k He makes him ashamed, na-
hiio. m arrays himself so. issehoo piwehio, nunipiwehio, wawanatuchehio
Arrest, v, £ Ootitindo, kwchl 30 Ashes, n. Pékootio. It is of the nature of

rrival, n. Tukoosinewi
Arrive, . i. (by lan )Tukoosm tukoopichéw,
(b “watan) o (! tukw
le arrives at it, 0ot stur, . Ho arriods
14 arrives, tukoopu

w.

be/ws him, asiskowi nm

Adrow, . Ukusk, utoos. 4 pointed arvow
wepis, kenikutoos. A headed arrow, piskoo-
K hod_arrow, mookoomanutoos. A
small _arrow, ukuskoos, utoosis, wepisis,
&e. He n arrow, ootukuskew, ot
toosew, wepisew, &c. He makes an arrow, or
arsotbe wnlkuilkokRoy ‘itoseikioswopleikso,

. He makes an arrow of it ukuskooka-
o |

akw, plslkakn, &_m

ashes, or has ashes mized with it, pékoo
il iend s ashes, pewaski- b

Ashore, adv.  Chekepik, sisooch. He goe
ashore, kapow.  He draws it ashore, et
tapa-tio, -tum. He carries it ashore natu-

pek
Ouplma, Akt e tukes M
aside, egut'itubio. e sits aside, nuputa-
p He ,.m it aside, ngum Ayfio, -stow,
guti-nio, -num. He puts it aside for him,
@ out of his-way) efatenitmowos e eels
aside, egu('nho
Ask, v.i. Kul

sk, © kwichimoo, kukwichekimoo,

with

(o i i i o pimwio. He, i
upwards with an arrow, ispimew. He puts
quills on an arrow, ustawatum

Kukuyawisew, kuyinis
Tike,  Apisioft oW Rcles ed
though, mikowtskn. s wel as, ussiche, t-
piskooch. ~ As soon as, muyuwach. This
cun_| is often rendered by & with the subj.
vero, e.g. not go in as M.y are uhg-
ing, hummuveya ne g1 pitookin & nfkun

niitootum

Kukwichimio. He asks for it,
itootumo. e asks him for it nitoota-
mowi

Asleep, adv. mipow, Ha gettends to Do aslesh,
nipakasoo

‘Aspect, = oiImentkooseiz

Ass, . Soosoowimistutim, soosoowustim. 4
young ass, s00soowimistutimoosis, s00s00wu~
Stimoosis.

, .

5 io
Assauit, s Ootitinewawin
B2
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AUR
lar). When the sing. number is roquired,
t :

the must be
Athirst, adj. Noumyapnkwm Sce Thirst

ASS
Assault, v. £._Ootitinio
stayim o K kwRche oAk
chekiiyimoo
Assemble, v i. , asepuye-
wuk
—  v.t. Mowuchehdo, mowuchehitoo-

mio

Assembly, n. Mowuchehitoowin. They call

themselves together for an assembly, wutso-
wuk

Nesoskamakiio, nuskoomoo
itwio

Attach, v. t. Ukwumoo hiio, -tow, itumoo-hiio,

w
Attack, . £, Ootitinio

Attain, v. . Ooti-i

pri A o g chekayimoo.

He attempts todo i, kukwatootu
Aifotitiarg oSSR S9ie, ik

L.t upon) pumestowdo, (take the charge of)
Assertion, n._litwiwin pumékowdo, (listen to) pisichehio, (take
Assist, v. i. i 5 a notice of) do. He attends closely
v.t. Wechehio, nesoo i wit,

Assist n W dwin, neso Attendant, n. Qopumestakun

Kawin Attentive, adj. Nutootum, (careful in doing
Assuage, Tkepuyen, pakoopuyew any thing) akumayimoo. He is attentive to
Assurance, n. K 'ichenahioowi him (as in sickness ), nuawékowdio
Assure, 0. t. K'ac Attire, v. t. Poostusakuhilo, poostiskumoote-
Assuredly, g yio. See Clathe
Astern, adv. Ootikituk =iy Weyichikun, ayoowinis.  See

Astonish, . t. Muskatiyétumehio. See
Amaze

Astonishment, 7. Muskatayétumoowin

Astray, adv. Nuspach. A separate word is
seldom used, but the verb and adv. are
usually expressed together, as, he goes
astray, wunesin. He leads kim astray, o he
gm astray from fum wnnenmau
jim astray, mucheissewipisehi
astray from the ;mu., i

Asunder, adv. Pakan, piskis, puska

At, prep. K&kEk kisewak. This preposition
is often expressed by the termination ik,
as, at Moose, Moosoonik ; but frequently the
verb alone suffices, as, they are at play, mi-
towawuk. Al at once, mamo, sisekooch

Athabasca, . Anupuskow. dthabasca In-
dn:m, Anupuskowuk (not used in the singu-

Clothes

Audible, adj. Ptk oosew, -wun.
tinctly, or assuredly, audible, kichenatak-
ol ot IES# Do rowic: mmme.
tapitak-oosew, -wun

Audience, in his, mikwach & nutootik. He
gies audience, nutodtum

Auger, 7. Pemitukinikun.
pemitukinikunis.
mitukinikunew

Aught, pron, Nantow kikwi

August,n. See Moni

Aunt, n. (thl\eruslster) Misikoos, misikoo-
simow. My aunt, nisikoos, (mother's sis-
ter) mitosis, mitosisimow, or, mitoosisimow.
My aunt, nitosis

Aurdra borealis, wastawuskoon, wawatio, che-

i 3 Py )

u is dis-

A small auger,
He has an auger, oope~




AUS

BAC
N.B. In some localities these
forms are used for awls of an

nahikuni

Susepitum, ayimisew
na ka ooséhewt, wisé
lon aous

Austere, adj.
Author, n. - U
t; n,

win, sokatisewin
Autumn, n.
u.zkuuk

Tukwakin, ZLast autumn, tuk-
Neat autumn, tukwakike, or, tuk-
The close of the autumn, mikis-

e aank

He has an awl, oochestuhi-
ikunew, ooskachikoo
He makes it

ordinary size.
unew, oapukoond
Awey, adj. - Pemisew, -ow.

tow
luknn oosétask. A small axe,
os, He Imu' an axe,
Y lve,

Axe, -

chekithikunis, oosétaskoc

Ap 3
Avmce, n isewi

win

vi adj.

Avaunt! interj. Awus!

Aven, v L atumowio, sakodtumowio,
Kisewasestumowiio, nutooskumowio

Avoid, v. £. Tupusé-hiio, -tow, nuku.tio, -tum,
wemaskowio

Avouch, 0. &) 176 witum, wawétum

Avow, v, £,
Avowal, n,  Wetumakiwin
Await, v. . Pabio. See Wait
Awake, v, i. Kooskoosew, kooskooskow,
kooskoopuy ew
v.t. _ Kooskooniio, pikooniio

Aware, adj. Kiskdyétum.
his designs, nukuchiehio
Away, adj. Ute. He is away, heis a long
time away, Se. See dbsent. duway with lin!

He is aware of

Nunechewin, koostumoowin
Koostatik-oosew, -wun, koosta-
-wun.

A 4 qubing’ a2ty iitle:
chekibikun

Babble, v. i. Oosamitoonew
Babbler, 7. Oosamitoon
Babbling. . Oosamitoonewin

Babe, baby, n. Upistowasis, ooskowasis
Back, adv. This word is not used alone in
Cree, but the idea is expressed in the verb,
as, He brings lim bach, pa Kewitubdo, he
takes him back, kewdtuhdo, he goes back, ke-
wio, e looks buk apusapew. See, Bring,
Talee, Sen
. Mispiskwun, My back, nispiskwun.
He has a long back, kinwawikundo.
a short back, chimawikunio He rests his
back (standing or smmg), aspuchdw. His
back is cold, takipiskwundo, takipiskwuna-
wachew. T sels up. Ms back, (i, e xkes
it round) wakipiskwuniiyew.  Behind his
back, pukwunow.  dt the bark of the house,
He las a bended

ew.
iy Ucheyow, wuy
Awkward, adj. Neyamisew, notisew. When
this word is used, as it often is, though
ey, improperly, in the sense of dissatis-
or *vexatious,” it must be rendered

by nay ‘Gtawise;
Awl, n." Chestuhikun, pukoonithikun, ooska-

¢, wakipiskwunio.
(to fasten a net to the backing-line)

Ttapikoonio, (As the intrans. form) tapikoo-
ko, e is acking wih . tapikoonikakho
ack t. Pukwunoweayumoomio

v
Lmbm, ». Ogpukirunowesy umoomenwisk

chik. A small awl,
1




BAC
Backbone, n. Oospiskwunikun, owikun. See

Backing, backline, n. (used in making nets)
Sinoolsku, sinootakunfape
Backslide, cayuméhow
Tagklide: . Outionessiistiv
Backwards, adv. Usah, usache. He goes hack-
wards, usipuyew, asitipuyew. Ie walks
backwards, us‘itio. He sends him backwards,
do. He falls bakwards, atuchini’
vikesin, atuchinipuyew. He goes or moves
BRI de A fivsoard wio, keoopu-
backwards and forwards,
W0

usitissu:

yew. He w
kakewatiio, ayasit

Bacon, 7. Kobkoosweyas

Bad, adj. (in quality) Maya-tisew, tun, (in
conduct) muchatisew, (in appearance) much-
isew, -un, oosew, -wun.
malkes hint bad, muche-hio, tow (in conduct)
muchrtwow«.hxm Bad (as improperly used
for sick, sore, &c.) dkoosew, He has a Lad
leg, ikoosew ooskatik. e has a bad head-
ache, maspich ikoosew oostikwanik. Bad
weather, muchekesikow He is in a bal
state, mayeayow, Bad (speaking of linen,
print, &) muchikun, (speaking of wood)
muchask-oosew, -wun, (speaking of metal
or stone) muchapisk-oosew -wun

Badger, » (small) wenusk (large) mistunusk.

BAP
v. t._ Tkuhipio
Bm . Mechimikiichikun, kooschiyew
Bait, o, . Mechimikitum, kooschayakitum
Bake, v. i, Tikusikio
Bake, v. . kesi-swiio, -sum
i Baks 4 fov hiow, SR, e

owiio

Baker, . Oofayiikoonakio, oopiikwisikunikiio

Balance, n (scales) Tipapiskoochikun, koosi-
kooskoochikun

Bald, adj. Puskoostikwiniio

Bale, n. Ayoowinewnt. ayoowinisewat. A
small bale, ayoowinewutis inisewutis.
A large bale, mistayoowinisewut. He makes
a bale, ayoowinisewutikio

Ball, ». Tookoowan.  He has a ball, ootoohoo-
wanew. He makes a ball, toohoowa
e makes @ Wil of it.
He plays at ball toohoo
s éato « balh (g FE HUEROgY Hhommew

Ball-shot, n. Mooswusinne

Band, n." Tikoopisoowin, mumickikuwapisoo-

Banish, o. & Sipwitisstiwio
Bark, n. (high) Tspuchow,
(steep) keskichow, keskil
492 the bak, ‘Kooupausache o.
Tl takes it up the bank, koospétatow. Down

ik ' He takes it down the

ispetowukow,

;E‘

Badgers are numerous, , mis”
tunuskooskow
ag. ». Mewut, muskimoot.
‘wewutew. oomuskxmoutew
mewutis muskimootis. ¢
B s e
T e e ol
tikakio
ge, n. Pimiwuchikun
Tagnet, n. (used for carrying geese &c.)
ayupeoochikun

He has a bag,
A4 omall b

s a bag, or

the bank, nnsepuuxmk
bank, e goes down the bay

nasepio. He falls Qe bank, nasepip
yew, pinusewapuyew. JFaler runs down
the bank, pinusewichiwun, On the top of
the bank. thkootamutin. He shoots - the
bank with an arrow, amuchewdspim;

Bunk, =, (for money) Sooneyowikumik, us-
towesooneyowan

Banquet, 7. Weékootoowin, mukoo

Baptism n Sekuhitakiwin, Setatikoayia
Daptizewewin, baptizewikiwin




BAP

Baptist, n. O 4

BAG

vaptist

. Sekuhitakio, baptizewew, bap-
. He laj ¢, sekuhitakakio
baptizewehio.

Baptize, vt ehiaowao;
He is baptized_sekubitasoo
Bar, n. (of a river; Minowukow. ykutow-
Tie

Barn, n. T
kumik, (for hay) muskoosewikumik
Barrel, n. Mikik, woweyatakun, ~See Ke
Barren, adj. (as land) Puskwow, (as a woman)
numma netawusho, or piooeso
Barricade, n. Tipinuwahik
Barrow, 1. (wheel) tiipitapanaskoos, (timud)

ukow. 4 bar (of soap) piiy
bar of a canoe, upékun.
Barbarian, 1. Pikwuche-ayiseyinew
Barber, n. Kaskipasewasew, ookaskipasewio
Bare, adj. (as patches of ground after thawing
of ‘snow) panakiotio. He males it bare,
mooskipi-tao, -tum. He lias bare arms, moo-
siaskoopitooniio, moosuplmouno sasakini
has bare feet, sasal smm
o, He lias a baré head, moosi

kun
Barter . i, Utawio. He barers hard, ikowa-
He barters with him, utamio
Boeegad’ Muchayétak-oosew, -wun
Bason, n. Ooyakun, (of birch-rind) wuskwi.
inakun, 4 small baum (x))akums wuskw
inakunis.  He has a_bason, yakunew,
wiisiakcaswiAEe malrwabawn,oo-

yakaniki

miio. He has bmueg»,
Ikaﬁm
Barefoot, adj. Sasakisitfio. moosisiti
Bark, n. (birch) Wuskwi, (willow) wekoope
(pine, poplar, etc.) wuyukisk.
bark (for roofing, et je

Picces of
Th

Basket, n.  Wutupewut, wekoopewut. 4
small basket, wutupewutis, wekoopewtis.
He has a basket, oowutupewutew, oowekoo-
pewutew.  He makes a basket, wutupewuti
Ko, wekoopewutiko. He makes a buske

inmer bark, mastun, He' removes the inner
bark, mastusoo. The barl: peels off, powatuk-
ipuyew. Side bark, (i.e. bark for the sides
of canoes) pikwasitan, egutinikun, Bottom
bark, nochmu;n He'is gathering bark, kus-

Bt oo Biediovsaaaon pukwatoosan,
keminechakun. He is a bastard, pikwutoo-
sanewew.  She gives birth to a bastard, pik-
wutoosio, keminechakunikio. He causes
ler to have a_bastard, pikwutoosekowio,

¢ canoes

i, Mikisimoo. He (the dog) barks at

him, mikitio. He (the dog) is constantly
bur/:mg, ‘mikisimooskew

Pétoo-nfio, -num, pétoopi-tio, -tum,

0, -num, (a birch tree) muni’

ewhirtd
Luom-zuo
arl

Bx

minisuk, iskwisisuk, isk-

e Ok RHekSL b Darlogsidan,
isuskoose

Barley-meal, ; T

Barlev-b d, n

13

Baste, v. £ (as meat) Toome-hio, ~tow
Bat, n. Pikwases, or upikwaches, oopil
wanaches, 4 small bat, pikwasesis, oopiik-
wanachesis. Bats are numerous, pikwase-
siskow, oopﬁkwunachukow, upitkwaches-

Bathe, v. i. Pukasi
vt/ A kbotitow; eimophiewao)<hum
Battle, n, Nutoopuyewin, masehitoowin
Bay, n. Wasahikumow, wasow. 4 small bay,
wasahasin



BAY

Bayonet, ». Simakun
Be, v. i, Itow or etow, ayow, upew. He is 0,
w. Heis such an one, awew. They are
s0 many, tusewuk or itusewuk. s many
as you are, kikeyow & ’tuseyik. He is there,
unta tao, or ayow. Lhere is some, tukwun,
oritukwun. N. B. This auxiliary verb in
numerous_instances is not expressed in
Cree, us, i s qfai, koostachew, they are
wicked, muchatisew
Eoaeh, mintlispach chekepik.
Beacon, n._Kiskinuwachetakun
Bead, n. Mekis. White beads,

BEA

meyestoowakunev, kinoostoowdo. He rubs
his beard, sinikoostoowihoo

Beast, . Pisiskew, owisen A wild beast,
pikwuchepisis!

Bt vt Bk boskadspaLoice sw PARDRE
hikio

—— . . Pukumu-wio, -hum, ootamu-wio
hum, (as in a tral of skill) puskinuwio.
He is beaten, pukumuhikasoo, He beats it
into smaller pieces, pesu-wao, -hum, sikwut-
ti-wio, -hum. Ie beats it out, (e.g. a piece
of metal) tuswigat -hum

black, kusketiminuk, red, mikoominuk,
yellow, oosnoominuk. ~ She works with beads,
noochemekisio, mekisistuhikio. She works
it with beads, mekisikitum. ~ Bead-work,
‘mekisistuhikun, matawustuhikun.  Neck.
lace-beads, tapiskakuneminuk

Beak, n. (upper) Mikoot, or miskoot, miski-
wun, (lower) mitapiskun  He (the bird) has
a long beak, kinookootio. He has a pointed
beak kenikotio. He hus ashor beal, chimi-
kootiio, He has a broad beak, a
tho,. Helbreaks ifs beak, munikootindo.

Bean, n. Mistayechemin
ear, n. (black) Muskwa, wakayoos, pisiskew,

(whi

o) wapusk, (bmwn)nomwuak (grizaly)
Illav 's skin,

‘wapusk-

Beating, n.
win. He receives bea(mg, ‘pukumuhookoo-

Beauuful adj. Meyoonak-oosew, -wun, ku-
tuwnsi-sew, -sin
Meyoonakoo-hto, -tow, kutu-

Beauty, n. Meyu(»nakoﬂncwm, kutuwusisewin
Beaver, n. Umisk. A young beaver, wat
wachises. 4 beaver one_year old, pooyo
Wiio, POOy0OWAsis, 0r Pipo0yOOWAO, Pipoo-
yoowichisis. 4 beaver one year and a half
oid, putumisk. An old beave, Kisimisk. He
nutow He. catches
bl up a beave
stakio.  Tle beaver’s hed, oonimowa. The
beaver's food collected for winter's use,
Iy A beaver’s skin, umiskwuyan,

e i comiyas
Bears are munsrous, muskovuskow, wakagoo-
ow, wapuskoo
L (carry) ’lakun-nao -num, pimiywe-
See Carry. (Suffer, endure) se-
Ppi-; ymmo, .,émm, nu)\hum, (bear fruit)
menisewnn, menisewew, sakekitow, (bear
a child) nétawikéhao
Beard, n. Meyestoowan. He ard,
meyestoowto. He has a long bmrd ot

Beaver are numerous, umiskooskow
n. (rate of payment) Utai, One beazer,
piyukutai or payokwuiai. Half a beaver,
apetow  ut: skutai, payukwati

uarter of a beaver, pooskoowitis, or poos-
piyuk sikwasew. [t is worth a

i -yow, payukwi-
Kisew, -kun
Beaver-cutting, n. (i.e. a tree or stick gnawed
by a beaver) keskutowiio

utai.

kwiichis,




BEA

Beaver-dam, n. Ooskwutim. He breaks a

Beaver-houses are

Because, conj. Chikima, doche
v. i. Wawastahikdo, kiskinuwachi-

t. Wastinumowio, wastichichinoos-

towio, kiskinuwachichastowo,

Beclouded. part. Owiknst'a-sin, -tin

Become, v.i. 'This verb is usually answered
by ute as a prefix to the verb, e.g. He
comes rich, ute wayootisew; I became ol
ne ke ute akoosin

Become, 0. £, \[eywu)étukwun, tapeispe-

Becoming,

Bed, n Nlpawm, usp

e Rasmis,
He makes
abed, nipiwinikio, uspisimoonikio, kow-
SimioonThany (ke imakas, thiyBeds(

BEH
poo. He makes spruce-beer, setakwanapoo-

io0
Befall, v. n. ‘Ekin. It befalls him, ootitikoo
Befit, v. t. Meywayétakwun, tapeispetiyétak-
wun
Before, adv. (sooner :han) Amooyd, amooyas,
‘mooyis, awus ispe, (formerly) kuyus, kuyata
—— prep. (in front of) Ootiskow, astumik,
in advance of) nekan, nestamik,
efore, or sits before, ootastumupew.
Ho ia Before,on sia before him, Cotasbsiage
pesomto, Heke bq/ma i, (i.e. facing him)
ootiskow —kum. " He goes before,
nekaadotie! e gore ey Mol basts-
towiio. or nekanipuyestowio, He gets before
, (i.e. overtakes him) #kwaskowdo,
Beforehand, adv. Neyak, una
Befriend, v. t. Kitemakiyimio, nunuawe-
owiio
Beg, v. i. Pukoosétwow, pnkooséhewdo. He
begs it from him, niitootumowdo, pukooséhio

ranges the blankets, &c.) tuswi

. He goes to bed, Kowisi Beggar, n. thewisey,
He puts him to_bed, o, (‘This | wao, é
word is not used of accouchement, in which | Begin, v.7. Kichepuyew, machepuyew. He

case the common expression is kunowayi-
mao, he or she tukes care of her.) He

begins to write, Kitussinhikio. He begins
to sing, sipwahum. He begins to speak, ki-

makes up a bed for him,
ed-chamber, or'room, . Niptwikumik
Bedding

toowao,
— v A Kxclle -hio, »mw, mache-hio, ~tow

. e
has mmethuvg fm i@ bedding, anaakosaco.
He lays a be

SR £\ Vnpkichio, maysonakuobin

Bedstead, n. Nipawin

Bee,n. Amoo.

Bl e smARIOD
ow
Beef, 7. Moostoosweyas
Bee-hive, n. Amoo-wuchistun
Beer, n. Mutaminapoo. He makes beer, mi-
i Sor
i s

B

Awus' pl. awusitik {

Achistoowayimio

. Wuyisehio, wuyisimio

Odche

Behave, v. i. Itatisew, issewdpisew. He be-
haves well, meyoopimatisew

Bebaviour, n. Itatisewin, iétewi

Bebead, v. Keskikwiwiio, kesk\kwumwle,
chimukwiw iwio, chimukwakdwio

Behind, prep. Ootdk, ootandk, awusitd, He




BEH
es behind him, ootakiskowdo. He is be-
hind, oot
Behold, mm,. *Chest, mite, mitika, poote,
—"v.i.”  Kunowaper
vt
tus

Wapu-mato, -tum, kunowapu-

‘mio,

Behove, v. i, Meywayétakwun

Belch, v. i. Pakutio, or pakitio. e belches
frequently, pikutaskew, papikutio

BER
want of a belt, kwetowipukwitihoo. Au Ir-
requois or variegated belt, natoowdwipukw
tithoon

Bemoan, . . Mowéka-tio, -tum
Bench, n. Tatupewin
Bend, .1 (stoop) Nowikapowew, (curve) wa-

kepuyew, (speaking of wood) wakaskepuyew

ki-nio, -num, (at an_angle,
as the arm, ‘o laaped enite ) pikinam,
‘e bends down his back, waki-

Behef n. Tap P

piskuwuniyew. e bends is lead to one
b2

Beheve, v.i. Tapwtitum,
ieve so, omisse net itiyétin
npw'ﬁ-mwno, ~tum, tapwiyi-

Béliever, OMprallm
Bell, n. Suwihoonakun, suwititakun, mut-
wichikun, mutwatichikun, -sinuwenakun, |
stsuwititakan. A round bell

used for dogs or horses), wowey:

. He
Senle it into a circle, woweydyaki-io, -num.
Ditto, seaking of @ metal, woweyiyapiski-

1t is bended, wa-kisew, -gow. He bends
r.t vtnmgl_/ (as a bow), sékaskoonum
Beueath. prep.  Utamik, chupuses, sepah,

‘ Beneflcmr, n. Meyootootakisew, ookisiwa-

B it gml oo Bll, womeyiaiwahoo- | Bensfeent; adj. Meyootootakio
nakuni Benefit, n. Meyootootakiiwin, kistaputisewin,
Bellow, . &._Kitoo, mutwilkiton Kistapuchehewawi
Be“nwﬂ,n. Pootachelikun v. 1. Meyootootowiio
He'has ' vielling of thé | Benevolenios, w. Nahetootaxawin
Apuyew Benevolent, 7. i. Nahetootakio
74 Tipayétak This part. Nipoo-werw, -wan
word is genernlly Fatiradsby i vest R | Bereavel oLt MoskRenan
yimio -yétum, in the sense of, /e owns it, | Bereavement, n. Muskichehew

25, this cap belongs 1o me, coma ustootin ne | Berry, . Menis, pl. menisa,  Yellow berrics,
tipayétan, lit. 7 own this cap mistuhe menisa. Red berries (different
Beloved, adj, and part, Sukehiv, sl species), nepimi
wisew, oved, una ka sakehuk. A | tukwahiminana. See Black, Blue. Berries
beloved one, B e o Bees e i
Below, prep. Chupuses, utamik
Belt, 7. Pukwitthoon. A small belt, puk-
it He has a belt. D L
makes @ bl pukwiitihoon ries, pasiminana. He clears the tree of

o usts PRI

berries,

e puts it inder His St boosocs, sisis in

Boiled berries, pas-
keoosowan



BES

Pasoor

Berry.cake, .
Bescech, o.

BIR
naspich mistuhe, ayewak. He goes beyoud
He

Fle Hovichdihio for i, nitootumowio
Beside himself, wunétow oo i

shoots or throws beyond it

. -tum.  He goes beyond i, sa-
He

8"

Beside, besides, adv.  Atah, apoochika
Besiege, v. £.Nutoopuyestu
Besorm, . Kisehikun, v\upuhlkun

a besom,

He las

-kum,
sees beyond him, aswi Atpuiudo i
Bibber, n. Wék it

I\xcllemussmnmkun He has a

He makes a besom, isehikunikio, wapuhi-

uni
Beal adj. Mowuch, or ayewak ka meywa-

oo wr AL P D g upon
him, uibo s dotinmmonis

v.1. (command) Itusoowatio, wétumo-
wio, (mvlke) nutoomio, (to a feast) mukoo-
su mio. He bids him farewsl,
0, \\hntchemnno

tinikun, chepaiyakun. He makes
a bier, tatinlikunikaoy thepaiyakiuik

Bet, v. 2. Ustwatoowuk, Biestings, n. Tootoosinapoo. ~ (‘There is no
Buhmk Kiskisew, kiskisoopuyew distinctive name, but simply * milk ”)
Betide, 1t betides him, ootitikoo | Big, adj. Misikitew, misow. See large
Bltlios;udos uch Bight, n. Wasow, wasabasin
Betray, Mise-mio, mise-hao, or ma- | Bile, n. OQosawapoo, oosavapan
mis—, pukitusoowatio Bilious, adj. Qosawapool
Better, adj. Nowuch or awusimii meywasin, | Bill, n. (debt) Musamuhlknn (bird’s beak)
or xh)elal.uun He gets beter (after sl ooskewun, mikoot. See B
ness), u i Billet, n. P mmng billet,

wuskumeayuw, wasku ..h» ew
Between,) prep.  Tustowich. Zhere is no dif-
Betwixt, § - ference between them,

iskwaskisiio.

He is leppmg into billets,
0.

ya petoos itayétakoosewuk. He puts it be-
tween waml tuxtovmsl.omstow

Bewail, . . -tum, mita-tho, tum
nkv«umew \xL\\m
ayakwitnei: Bewates s e, yslcnsiness
towdo, -tum
Bewilder, v. . Wuniybtumehio. He is be-

wildered, wuniyétum. These words are
often used with the reduplicated first sylla-
ble, thus, wuwun;

Br:wlu'h vt Kesk
y

(ipenkmg dfewatic) it
kam.  Beyond measure,

um,

pi-tio, -tum, mlLlumupl ~tum, tltlpupl»
tio, -tum. He binds it round, wiwika)
~tum.  He binds it tightly, setapi-tio, e
He binds it or them into bumﬂe:, mowusu-
Kwiipitio, -tum, fias ipi-tio, -
Binding, g'm nmm;u:hlkwa[umuv\m wiwikapi-
ch

Binder, un.

Birch, . (troe) Wuskwhiattk: * Birchicrami-
merous, wuskwiatikooskow.  He takes the
bark off @ birch, munikoomatio

Birch-bark or rind, n. Wuskwi. A roll of
bircl-rind (for forming a tent), wuskapukwi

Birch-rind roggin, . Wuskwiyakun e
makes a birch-rind roggin, wiskwiyakuni-




BIR
Kio. He makes a birch-rind roggin of it,
wukwlynku.mknkio He has a birch-rind
rogin, cowuskiyakunew
Birch-rind tent, n. ~ Wuskipuwiekewap
Birch-water, n. (Used for making molasses)
wuskwiapoo
ird, n. Penisew. A small bird, penises.
Birds are mumerous, pensesiskow. The
diminutive form, penises, is, in most locali-
ties, the term in general use, as birds of a
larger size are usually spoken of by their
distinctive name:
Birth, n. Nétawikewin, ootatisewin. She
gwex birthto lim, nétawikehi
Birth-day, n. Tipiskumoowekesikow. The
more usual expression is tipiskum, answer-
ing to he has a birth-day, or ke passes a
birth-day, c.g. ootakoosek ké tipiskum,
yesterday was his birth-day; ne tipiskin
Miboch k. Koalkacy sy bisthedoy e to-

day
Bnlh»nght, n.  OQostasimowayétakoosewin,
oosanewerwi
Bisccit, we Muskowayskoonow
Bishop, n. _Kicheayuméawikimow
i Island, 7. pe-
chepooyestik
Bison, n. Mistoos or moostoos. See Buffalo
Bit, m. (of a bridle) Mumichikoopichikun,
tapitoonapichikun
—™ (@ small piece) Upises, manshesh. In
bits, nunanischa. It is in bils, pes-isew,
T e o Beonks iutibite, manstaid
chepuyew. He divides it into bits, nuna-
i He pulls it into bits, nu-

nische-hilo, -
‘nanischipi- tao, -tum

Bitch, n.  Noosistim, iskwistim, kiskanuk.
An’old biteh, kisistim

Bite, v. i.  Makwikio, tikwukio. He is often

BLA
Bite, v.#. Makwimio, -tum, tikwu-mao,
~tum. He bites it through, puski-mao, -tum,
They bite each other, mak wimitoowuk
Bitter, adj. Wesu-kisew, -kun, (speaking of a
liquid) wesukagumew. 1t is rather bitter,
wesukasin
Bittern, n. Mookowoosew.
numerous, mookowoosiskow.
Bitterness, n. Wesukisewin, wesukuhoowdwin
Black, adj.
~wow, mitkutd-sew, -
yip-isew, -ow, (as cloth, print, &e ) kusketd-
kun, mikutiwikun, (as thread, string,
cc.) kusketawapik-isew, -un, mikutiwapak-
isew, -un, (as wood) kusketiwaskwun, mi-
Kutiwaskwun, (as metal) kusketiwapisk-
isew, -wun, mikutiwapisk-isew, -wun, (as

Bitterns are

ligaid, e ink) kusketiwagumew, mikn-
tiwagame
Black, (mournmg) Kusketawikin. He

drz.\'u'd Ium:u{/ in black, kusketiwehoo
Black-berry, n. Uskemina, pl.
Black-berry bush, n._ Menukuse
Black-bird, n. Chachikuyoo. Black-birds are
numerous, chichikuyooskow
la v.t. Kuskétiwé-hio, -tow, miku-

Indian) n. Kusketaoosit, kuske-

He is a Blackfoot, kusketaoosi-
tew, kusketiwuyusitew

Blackish, adj. Kuskecha-sew,

Haimtth s W kuihan: Caiesstvs
apprenties blackewith, wesknchanis, Sision
yan

’s shop, .
owistooyanikumik
Wekwi. 4 small Wadder, wé-

kwas, My bladder, ne wékw:
Blade, n. (of grass) Muskoosea (b knite, &)

siting,




BLA

Blade-bone, n. Mitine
Blame, 7. Utamimewawin, utamiyétoowin
. i. Utamimewio
v.t. Utamimio, \nnmﬁylmnn wuydsitio
Blameable, adf. . Dtamiydtak o
Blameless, ad. Akab & niamay dtakoosit
Blanket, n. Ukbop. 4 white blanket, wapiskeu-
kodp, wapoowuyan. (In some localities this

BLO.

Blemish, he has, maskisew. He grows with &
Hemish, maskikew

Bles Suwayéchikio, meyookeswase-

wilo, meyoouklmewno

——v.f.  Suwa-yimio, -yétum, meyootoo-

towan tum, meyookeswatio, meyooukimio,
eyooitukimio

Blcised‘ part. - Suwiyétak-oosew, -wun

Ayé-

latter word is the common for
any blanket, either white or coloured.) 4
green bimiker, usketukulop. 4 tee an-
et, chepiitukoop. He has a blanket, ooto-
koopew, oowapoowuyanew. He is in want
of a blanket, kwetoweukiopew. He calls
Jor a blanket, mutoomukiopio. A small
blanket, ukiopie, wapoownyanis. A rabbit-
skin blanket, wapooswuyanukéo
Blaspheme, v. i. Mucheayitwio, pastamoo.
(Pastamoo and its derivatives are often used

Blessing, n. chikiiwin, meyookeswase-
wwin, meyooukimewdvin

Blind, adj. ~Numma wapew. He is born
blind, nummu\veyl wapinétawikew
Sasiy Alodhiluikun

o, kipwapindo, (by put

ting the hand dfde Hiaeysa) k\lknpwupmao
Blmdneq n.  Numma-wapewin or wapi

Blmdfold . t.  Akooyapipitio, ahowwapi-

i (by putting the

form, thus,
_pupastamiio, &c.
vt

b before his eyeu) kukipwapinio o
akawa-

Pastamio,

skew, oopasf

B!ulnphellvouu, ad,
th

Blasphemy, n. Pastamoowin

Blast, n. (of wind) Keskeyoowdio

v. £, Nissewunache-hio, -tow

Blne u Kwikootdo. It is a large blaze, or,
itis all in a blaze, mistikwundo. It makes a
red blaze, mikwikwunio. It makes a blue
blaze, chepitukwikwunio

—— v o, wuyitio. It blazes
straight up, chimutikwundo, or chimuti-
kwunio

Bleach, v. . Wapiskétow, wapukaketuw

 Kitoo, mntwi

Pastamoowe (joined with

Meynowammnowm, moachekiyé-

Blister, n. There is no noun used in Indian,
but the verial form is employed. See next
word

—— v. n. Petoosoo, petookusoo, petoomina-
500, petoopikipuyew

tooku’swiio,-sum, petoopikinum

Petoosikun, petookusi-

——v. t. Pel
Blistering-plaster, n.
un, petoomindsikun
Block, n. (A piece of mood with a wheel in-
serted) mikini an
— ot Klpﬁhum kigicheiow
Blood, n. Mikoo. He spits blcod, mikoosi-
kwio, sikwatum mikoo. He vomits blood,
dated blood, wuttvoi

mikoo

kawkwnwnn

C
Bloody, adj. Mikoo-wew, -wun



BLO
Bloodsoup, #. Mikvapoo. She makes blood-
soup, mikwapookio
loom, . i.  Wapikwunewun
Blossom, ».  Wagikvunew or wapilewune
i, Wapikwunewun

. i
Blot, & Mlsewow
~—— w.t. Misewetow,
nubum, kasehum
Blow, n. ' (stroke) Pukumuhikinin
with the mouth) P

He blots it out, kasesi-

BOD

Blush,o. &, tikoopuyew

api-
Nupukétuk. Ho goes on board,

poosew. He puts him on board, poose-hio,

~tow. He throws him on board, e g. throws
ducks into a boat, (with the hand) poos
wapi-nio, -num, (mn a stick, &e.) poos:
WApu-wio, -

Boast, buunmg u

Kukéchimoowin, mumé-

(wi ikio, (as
the W‘lnd)uohn yoowdo, (as a gust) pime-

v. i. Kukéchi

moo, ‘muméchimoo, mu-
He boasts

yoowio,
pnkum:yomv .t blows away, wipa-sew.
@ L It

against him, Kukéchimpotoo-towdo, ~tum
R 5

-stun, , -stun.

Wiwipa-sew, -stun, pupamiwApa-sei, -stun,
ayisewdpa-sew, -stun. It blows down, néta:
un, pinna-sew, -stun. 1 bows hard,
kicheyootin, miseyootin. 1t blows softly,
plikekacheyoowdo. It blows contrary, na-
yitawetin, 1t blows through, sapoowa-sey
“stun, sapwa-sew, -stun. 1t blows cold, kis"
sinowao. 1 blows on shore, ukwaya-sew,
—stun. It ceases blowing, Kipicheyoowio,
Kooneyooun 1t blows in (ss into @ tent,
0

moosk
Boastful, adj. Mumétakoosew, muméchimoos-
kew, Kukéchimooskevw. He makes him boast-
ful, mumétakoohiio
Boat, n. Cheman, mistikoocheman, pamisko-
wakunis, mistikoose. 4 small boat, any of
the above words with the dimin.
A large buu!, mistoot. He is with
mpanied by many in
L\t nuluL\sew

tion is.
many boats,
travelling) méc
Biist buildér. on,

use, ., poo

Blower, . (drmxk_m Cfvole) Pootachikun
Blue, adj. Chepituk-oosew, -wow, pichiskun-
isew, -ow, (as a bruise) Apetow.  Blue cloth,
akin. Light blue cloth, sep
Blue-] bernee, . There are various kinds, |
aving a_distinctive name, as, goose-
berries, labeminule ; chetisnBernioe; arine-
mina; etter berries, néchikoomina
Bluﬂ‘ n. (clump of trees) Ministikwaskwi-

Bilish, adj. Pichi i a

chemanikiio

Boat-shed, 7. Ustoonakumik

Bodkin, n. Sepapichikun. She kas a bodkin,
oosepapichikunew
ody, n Meyow. My body, neyow. He has
a thick or stout body, michaskooyoowio. He
las a long body, kinooyoowdo. He is in his
(another person's) dody, weyowezkowiio,
cheyooweskowo. e lus as hort body, chim-
iyoowdo. He has a large dody, michakoo-
yoowo, miseyoowdo. He has a small body,

Blunt, adj. Usscyow, (asa pointed instru-
onck)t smmaiidlcashar ) 1¢ 44 goctingobina,
ussitin

20

His body is 50 lomg, (stating or showing the
length) iskooyoowdo  The whole length of
‘e body, Eakooyoowhtymbs. 8 largeodisd




man, michakooyow. In the body, péche-

yow .
Bail,n. Sekip, meye. He has a boil, oosekip-

1R n. Oo-soo, -tio, It bils fast, kwas-
o,

~tio. It boils over, pasluhlwu»sou, ~tiio.

1t boils away, mistachiwu-soo, -tao. It boils

up, (as the sea) ukwatikwahun, (as a spring)

m»\o, ~tow, 00~
iR g dolbece

mon !ukel"mo Heis bold in

. B

Booth, n. Ukuwastihikun. He makes a booth,
uluastahikunikio

Bordes fland) wuyakwiyow, (of a gar-
ment) nayskun, pisikin, - 1t has a border,

pi
m.rdmng on, Kéchiche
ukoond-wio, -hum, ches

Bore, v. £,
“hum. He bores through it, pakwuti- ww,
-hum

Born, part. Ootatisew, nétawikew, nookoor

wsew, eyinewew, Wien was the child born?
Tan ispe ki nookoosit owasis ?
Borrow, v. f. Oweasoo or owuasoo. He bor-
rows it from him, oweasoomio, atoomio
Bosom, 7. maskikun: peyoo-

su'knyxmnowe, soketaawe, He

Boldly, ade.
speaks boldly, susoskemoo. He spealis bold-
1y o him, susookemootootowio

‘moowin, pemooyoowin, He puts it into his
bosom, (i.c. his 0Wn ) pemooyoo, (another per-
son’s) peyoomoohiio

Boldness, n.
Bolster, n. Uspiskwasimoon
Bolt,u. . Achekipihum
ond. n. Tikoopisoowin, michimupisoowin,
makoopmlnhm muméchikwapisoowin

oss, 7.
Both, adj. Tapiskoon wtxpukooch kikeyow
ottle, n. Pewapiskooyakun, mootayapisk. 4
teathern bottle, plikakmwnmoom, maskuwi-
moot. A small bottle, pewapiskooyakunis,
He has a bottle, oopewa-

Bondage

He pul.t hnm in bondage,
Bondman, n. Owilkan
Bondmaid, bondwoman, n. Owikaneweiskwiio
Bone, n. OQoskun. He has a bone or bones,

coskunew. Bone /ar sl"'apmg hairs off skins,

il Ditta, far .\‘cmp~
vun or mikikw

Bony, adj. Octkini
Book, 2. \qum\lhlkun /1,wmll book, mus-
has a book,

Bottom, 7. (of a kettle, jug, nr olher vessel)
oote. other senses there noun in
Cree emny answering to b
one of the following prepositions may be
used: chupuses, ane, néche. Zhe bottom
of alill,netamutin. It has a botom (as a

ter where the bottom can be

felt) mi
Bummxess. adj A\nh ka misuskiyak
W

kunew. He make: a book,
Kio. He makes a book of it, mussinthikuni
kakiio. He makes a book for him, mussint-
hikunikowio
Boot, ln Mistikwus]
2

n. See Shoe

or

Bounrl part. (as aship for a port) Itastun
Bounteous, bountiful, adj. Mamiskew, me-
yootoot:



Bounty, n. Makewin, kisiwatisewin
w, n. (of a ship, &C)Nelmmnoluk
— 1. (a lover) noochéskwaw
—— n. (instrument for lhwtmg), uchepe
He has a bow, ootuchapéw. He makes a bow,
He makes a bow of it, uchape-
He tightens his bow,

BRE
Brain, n. Weynip, or meyitip, ootip. His
brain, coweyiti

ram| Kawtmmnkme. Brambles

abowad, kawemifrakooseakow
ran, n. Pinipoochiku
Branch, n. Wutikwun. It has a branch coming

He shoots wuh @ bow, pimootikw,
(stoop) Novlakapnwew (with the
heud)nnmeskwnyew He bows to lim, na-
He

Sfrom it,

Yekitow-isew, -ow
Branching, part. Puski

Gows down before liim, ootitupestowiio, putu-
pestowiio, nowukestowic
Bowelai'n, Mitikised or mititised, mitootame-
yuwa. He takes out its bowels, pukoochi-
niio. He has a pain in his bowels, kisewu
kutfio. He has his bowels moved, mestw,
choosumikiio
Bowl, n. Ooyakun
v t. Tétipipuye-hiio, -tow
Bowmnn . (an archer) Oopimootakwio
weman, n. Oonestamookio,
the bowman, nestamookio
Bowstring, . Uchapache.
string, ontuchapachew
Box, n. oownt. A small bor. mistikoo-
Wills. ©He s oz, oomistikoowutew
He makes a_box, He

He is
He has a bow-

., n. Sepastuk, sepanuk
Branchy, afj. Sukutikwunewew

55
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Brave, adj. Soket
Bravely, a(lv Sukel'
Soket

pea el
win, sokiyimoowin

Brn\\ler n. Kékawituskew

Bray, v.i. Mutwikitoo

. &. Tikwuwio. See Pound

Oosawékwuk-isew, -wun, oosa-
wan

read, 2. w, pikwisikun. He has
some bread, oo.an\Lonnomw oopikwasiku-

malkes a box of it, mistikoowntikakio

Boy, n. Napiis, napdisis. This latter word is pro-
perly a diminutive, signifying a little boy,
but it is frequently used as a general term
race, . (1 couple) nesoo. TIA re is a brace
of them, nesewuk. See

Braces, n. (suspenders) lskv\npuonnn, ootapis-

new. He is mnl»mv breac coonakiio,
nd 4 picce of bread, ay koo
nas.  Loaf-bread, peswiay

smetlslike bread, or, there is a smell of bremi
aytkoonowukun.  The bread smells burnt,
ayikoonowu:
Breadth, n. A lspetsyukuckuk What is the
breadth of it? tan eyekodk ayukuskak ? This
is the breadth of it, com’ eyekook ayukuskow

the

oondapeii Break, u. (of day) Patapon..Sov Dawn
Brackish, adj Sewagumew i. Pekoopuyew, (as a piece of wood)
rad-awl, n. Cl i i wit
See Awl wind) natwaya-sew,

. Kukéchimoo. See Boast

Brag, v.
32

-stun, pekwa-lew.
~stun, (by @ blow, or by rubbing against
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something) pooskodtin, (as a wave) usasi-
sin. The following intransitive forms, de-
rived from pekoowdio, are also used, though
most of them but rarely, namely, he breaks
by force, pekoohikio, by striking, pekootu-
hikio, by accident, pekooskakio, by the
mouth, pekoochikio, by the hand, pekooni-

BRI

miikitootoosimiio.  She has small breasts,
upischetootoosimio. He hits it (e. g. a bird)
on the breast, towipussiwio. It has a red
breast, mikoopusio, mikwaskikunew. It
has a spotted breast, papachiwepusdo. It
has a black breast, kusketiwepusio. 1t has
a white breast, wapiskepusio

Kio, by pulling, y cutting,
ekoosikio. reaL off, munipuyew. Break

(of birds) oos-
pusio, ovvapmwt ukun
Biestb

out, (as a sore’
Breal: through, (asthron"hthewemwalkmg)
twasin
Break, v. . (by hitting) Pekoo-wio, -hum
kb oewio, >utmyi(W cletthinaliaud) | pekods
niio, -num, (with the mouth) pekoo-mio,
—tum, (with the teeth) pastu-mao, -tum,
(accidentally) pekooskuwao, -kum, (as a
bottle) pekoo-simio, -titow, (by pulling)
puskipitio, -tum, or, kuskipi-tao, -tum,
(as a stick) natwapi-tio, simsastnio;
-num, natwa-simio, titow, (as by mashing
i hum.  He

-nun

reaks it o pieces,
-titow, nunowe-hao, -tow,
, -num, sikwuti-wiio, -hum. He
ugh ity Puspepekoo-no -,

hum. Hr beaks up the lu.mp.r.

win. He has foul breath,

e Hru ent of Greath, kiph

“He loses lis breath, (i. e. expires)
naspitatamoo.  His breath —or breathing
comes fast, (after temporary suspension)
pitutamoo

Breathe, v. i. Y'dyio, pukitutamoo. He
breathies on hiim, y'ayitootowdo. He breathes
a little, pukitutamoosew

Breeches, n. Puyuches. This word is doubt-
less a corruption of the English, which has
undergone an alteration, as the Crees have
neither the letter b nor 7 in their language.
See Trowsers

Breed, v.i. Nétawi

Breed, n. There is no distinetive term for this
and’ similar words, but the name of the
young auimals o birds s given, s, @
rood of chickens, misenasisuk; a litter of

pekiskii-wio, -hum, pekiskuti-wio, pigs, kookoosisuk; puppies, uchimoosisuk,

Vs biiaks. 1évdoum, nbchewBpinii <hiim;

owi i, e LS 36 Gp AL b Brrw v.t.Mitaminapookio

taviapii-wio, hum, pooskit-wio, -hur. Brick, n. Usiskewusinne, usiskckanapisk
Breakers, n. Bride, n. Naakuniskwiio, n iskwiio, ooskis-
Breakfast, 7. Trhwac, . As ol bpda Y0 LAk
Breakfast, iskwawerw, ooskiskwa
Breast, n. Maskikun, i My . Niukis, dwan. Heis

breast, naskikun, niskaskikun. The middle g i

of the breast, towaskikun. A woman's breast, Brldge n Asookun. " He makes a. bridge,

ine.  She has large breasts, | - asook

tootoosim, mittine.
23




BRI
Bridle, n._Tapitoonapichikunape, meenoosk-
wapichikunape
Bridle, v. . Mumichikoo-nfio, -num
Brier, n. Ookaweminukuseatik. Briersabound,
ookaweminukuseatikooskow
Brigade, n. (of boats, &c) & méchut ootulis-

Bright, adj. Wasiyow, wasisoo, kikaya-s
ERtic & it usoangii kst fupeaiiani of
‘metal) wasaapisk-isew, -ow

Brighten, u. £ Waskumapiske-hio, -tow,

Bnghtened part. Wasaapiski-s00, -tio

Br;umﬁll adj. Tipuskinio. He males it brim-

BRU
—yow, (as a path) ayukuskutmoon, (as
cloth) ayukuskikun, (as metal)
ayukuskapisksew, “ow, (us woor) ayuks-
It is so broad, (calico, &c.) ispe-
e makes it broad, ayukusketow.
or lake, pMuLam yow
Pekoo-sin, -tin, piks
~tin, pekoohikatio, (as a st
koo-sin, -tin. It is broken to picces, pesi

tin

Brooch, n. Suknskoohuon, She has a brooch,
oosukaskoohoo

Brood, n. See B

Brook, n. Sopesm Tllnn‘ are many brooks,

Brimstone, n. Matches, matcheiskootio Broom, n. Wapuhikun, kisehikun. 4 swall
Brine, n. Sewétakunapoo broom, whpuhikunis, kischikunis
Bring, v. . Pa-sewio, -tow, pach th, 7 She makes broth,
-tow, (by water) patuhooy 1 back, | - mechimapookio.  She makes broth of it
o, -tow.  Bring down, (humhle) ‘mechimapookakiio
mp‘m,,mmhm, (from above) nétinio. | Brother, n. Michiwam, ~oochiwamimow.
Bri (as a woman) nétawikehio, | Brother or sister, nechisan, echieyinew. An
(asfroit) clder brother, mistis, My elder brother,
Bring hither, i A younger brother, misem, My

Bring him to him, pitoowio. Bring it for
Jim, patumowio. Bring him to Lim, (by
water) patuhootoowdo. _Bring in, pétool

ymmgér Brother, nisem. My little brother,

nisemis. Brother! (voc.) nechiwa! They

are two brothers, neswapawuk. = Three, nist-
uk

bio, taw. Bring up, (from beneath) piie- | _ wapiwuk Four niwap
paki-nio, -num, . (asa

child) dopikehd B i

00800, Kkunoonowoosoo ing “them  to- n-law,, nestow, netim. Thy

gether, (with the hand) dsse-nio, -num.
ring out, piwuyuwetu-hio, -tow, (with
force) piwekwuche-hio, tow
Britk, & (of & river) Chekepak
Brisk, adj. Wuchfpisew
Bristle, n. Oopewa, Kkbokoosoopewai
British, adj. See Eng
Britd; m(; Kasp-i el
adj. Ayukus-kisew,

kow, pane-sev, |

Brown, adj. (by being smoked) Weskoosti-
sew, -wow, weskoo-500, -Stio
Browse, .. mechisoo
Bruise, n. ootookow,

blue) ipeto:
Bruise, v. t.

or wutbokow, (when

Ootdoku-wio, -hum, dpétu-wio,



BRI

“bum, powikwio. He bruiscs himself, tpétu-
hoos0o, ootoschisin

Brush, n. ( kootukuhikun.
smalll brush, sinikootukuhikunis, (shaving-
Drush) sinikoostoowahootoowin

Brush, v. f. Sinikoohum

Brushwood, n. unuk pl. sita, situ
Pine _brushwood, minuhikwasit
rushwood, eyinasit. Flat or * silver i
brushwood, tupukasit.  Cedar brushwood,
masikisk, kesikasit

.

BUR
employed by the civilized Indians, and it
e to be regarded as a proper name:
g. Ne ke wayumow Bully mena Cesar, | saw
Biily, (the bull) and Csar, (the ox)
Bull-dog, n. (a fly) Misesak. Bull-dogs are
T, jstsdkbonk o

Ballet, . *Moontoosinne, kisasinne
Bullock, n.  ayapasis
Bulrush, n. Wowootawnskwatik or 00hoo-

tawuskwatik, kichekumewusk. Z%e head of
the bulrush, pusikan

Brute, n. Pisiskew, owdises Bulrush-root, n. Wowootdi or 0otootii
Bubble, ». i. Mooskichiwun, (in boiling fast) | Bundle, n. Mewut. He makes up a bundle,
kwaskwaskwaachewutio meywutil He ties them into_a lnmdle,
Buck, n. (deer) Eyapawutik, (moose) eyapi- pitum, pup
moosw: num
Bucket, n. ' Ni * Bung, 7. ikookipithi A
Buckle, n. Sukaskuhoon, or sukaskoohoon | Bungle, v.i. Yekichikowew
Buckskin, n, (deer) Eyapawutikwuyan | Bungler, n. Yekichikow. He is a bungler,
(moose) pitkikin yekichikowew
Bud, n._Oosimisk Buoy, n. Snknskuchikun, (of seal-skin) itan,
Bud, v.i. Sakepukkow akikool
uwio, nootindo, (on the | Burden, n. " Wemumvwin nuyiichikun, nuy-
pup tahewdwin
Buffalo, n. Mistoos, or moostoos, muskoo- v.t. Pwawutuhio. He is burdened,
tawe-mistoos, pisikew. A small buffalo,| Pwawutio
maoostoosis, Buffalo are mumerous, moostoos- | Burdensome, adj. ~Ayim-isew, -un
ooskow Burial, n. Nienikoowin
Buffalo- greid . Ayuclitpiine Burn, n. There is no noun in Cree answering

to this word, but a verbal form is used, thus,

Bu[alo-mbl‘ ‘hung round the inside of the | ke las a burn, iskwasoo, lit., he burns him-
Plain Indians ents, asputaspisoowin self, or has burat himself

Build, v. oosétow, pusitio. It burns

Build, v. i. (n lmm:) Waskubikuni qmcll 4, keylpak . otho.

Builder, n.(of a house) Wi i v. ‘haki-swii

oowaskuhikunikiio
Bm\dmg n. Waskuhikiwin, waskuhikunikun
Bull, n.

sum.  He burns Inmtelf (A
sootisoo, chiklsoo. He burns i iy mit-
i

eya-
pio or ayapiio. When only one is spoken
of, the cowherds' word *"Bully” is often

»um D T Lrets, e Heaherns
it to ashes, pewaskn -swilo, -sum
[
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Burnt, part. Tskwa-soo,
It smells burnt, weapastio. It is burnt up or
out, mistas ~tilo, mista-s00, -tio,
chakaski-soo, 1t is burnt 5o, xtulu mo,

0, péku-s00, ~tio.

CAL

~tio, Itis bumt 0 ashes, pe
Burnt-offering o sacrifice, 7. Machossiihe

makawin, pukitinumowiwin, iskwatiwe-

pukitinusoowin.
Burst, part, Pooskoo
v Pnsklpuve“ pooskonpnyew

buttons limself, sukipasoo, chestapasoo,
oochepasoo

Buy, v. ot wio.  He buys
(something) uum it, utawakio. He buys it
fnv bim,

Kitoo

By p'rr'p. Odche. By clance, meskow. See

Chance. By turns, mameskooc]

— adv. _Kisewak. By and by, patima, pa-
toos, nakis

v.t.  Pasku-wiio, -hum,
tatoos-kowiio, -kum, (hy fnllmg or (readmg
upon it) pooskoos-kowio, -

Bury, v.7. Nickowio, nienio.
provisions, §c., under the snow, w!)nkoona-
‘wio, -hum, yikwakoond-wio,

Bush, 7. Piskookoopow.
skookoopilk, i nepiseskiik

Bushel, n. Mikik, tippihikun

Business, n. Utooskawin

Busy, v. otumeyoo. He is busy about it,
iitusékum, He is busy working, ootume-

yre, n. A small byre,
moostoosookumikoos. He has a byre, oo-
moostoosookumikew. He builds a byre,
He_buries | moostoosookumikookiio
c
To”the bush, & pi- | Cabbage, . Qotayipuk,  There are many

cabbages, ootiyipukoos
Cabin, . Nlpnmmkunuk
Cable, n. Poonisinapasooiape
Peyisesewikumik
Aytkoonaw.  Curreal-gaks, sosini-

nis-ayiki

Calamity, n. A

She makes butter, moostoosoopime-
kio, moroonpoowepune Ao

Butterfly, n. Kwakwapisew, kamamuk. But-
tenfes are mumerous, kakowapiseskow, ku-

Biltermille w. "THerd'fs o distinetive term,
but simply tootoosinapoo, “ milk”

Button, n. Sukipasoon or sookipasoon, chesta-
pasoon,oochepasaon. A small button, sukipa-
s00nis, or any of the above words, with the
added termination is, He has a button, oosu-
kepasoonew, oochestapasoonew, oochepa-
soonew

v.t. Sukipa-tio, -tum, chestapa-tio,

h’z’{;’ oochepa-tio, -tum, sukaskoohio. He

Caldron, n. Mistuskik
Calf, n. (, oung of the cow) Moostoosis, moo-
stoos He has a calf, comoostoosisew.
This cow, fs. with. calf, o Tooathos Aehi
sew. She (the cow) has a calf, ootowasimisew
Calf (of the leg), n. Ustisitan, or usiskitan,
My calf, neyan
Moostoosisewikin
Pukewuy.nﬁkin. pupukewuyani-
A small piece of calico, pukewuyana
White calico, wapiskepukewuyana-
kin, wapiskikin, chepaiaki
alk, v. . Setowuhum
Call, n. Tapwawin, kitoowin
—— v.i. Tapwio, kitoo, nootakoosew

':




CAL
Call, 0. &. Nutoomiio, (as a bird, &e.) kitoo-hio;
(he names him) issenika tio,-tum, (e names
himself)

CAP
Candied, part.  Sesopaskwutikatio
Candle, n. Wastanumakun, wastanipemakun,
He_makes candles, wa-

He calls aloud to I
out after him, noosows

thgasao. \ He.call
watio. He calls upon
him (visits him) (worships him)

stinumakunikiio (or either of the other
words, mu. the termination ikio)
c k, or -apisk

nunatoomio, mowemoosiowi: He calls
him by his name, wéyio, whwéydo.
call themselves fogethor, matbotoowuk
Called, part. Tssenika-soo, -tao. 1t is called
ikatiio.

(or enher of the words lmder Candle, with
the termination -atik or -apisk)

Cannibal, . Uchan, weukoo

Cannon, n.Misipaskisikun

Canoe, n. Cheman, oose or oot, wuskwioose,

Galli
e receives a mllmg, nutoomikoowisew
Calm, adj. (as sea, stin. 1t is calm

Jor kim, aywastinisew

- Keyamehio
— v Ute-aywastin
Calmness, 7. Payitukayétumoowin

Cﬂlve, v

archment cance, ipin-
ocose. A large cance, mistoot. A small
canoe, chemanis, upischeoote, He makes a
canoe, ustoonew.  He propels the canoe with
paddles or poles in shoal water, kwikoosoo.
The end of the canve (bow or stern), wunu-
skwatuk.  The willow bended round the end,
outside, e stick used as

Dl . Tiailyspiownmikiin®
amp, n.  Weke, mekewap, nutoopuyewe-
‘mekewap

— .. Kupﬂse\v
Kik

@ measure (in making a canoe), tipisikuna-
tik.  He is with one canoe, piyukootuki
sew. He is with two canoes, nesootuki-

Uspititakun, anaskan

sew,
Canoe-lath, n.
Janve-bands or timbers, n.  Wakinowuk,

Camp.
Ganuphor, 3. Acepisesaltnuskie

Can, n. Minékwakun. A swall can, miné-
kwakunis. He has a can, oominékwaku-
new

——v i, This verb is frequently expressed

by kusketow, but more usually by kutta
4 in its various forms to suit the person
and mood of the following verb, as, I can
do i, me ga kb tootin. ~ Can you walk? ke

3 Pukwmel Pakwamistikoosew,
Waupistikwiyow or Oopistikw
‘anadian, Pakwaiesewew, Pak
wew, Wupistikwayowew
Culml . Sepekan

He tightens the timbers, tukoohustooyew.
The stick wd for tightening the timbers, tu-

koohustoo,
Canoe-bar, n. Upékun, (the middle or large
one) mistupékun, apetatukupékun, (the

shortest) upistupékun, upistupékunis, (in-

termediate) apenanupékun

Canteen, n_Mechimewut

Canvas, n. Ussisewiikin

‘ap, n. Ustootin. A small cap, ustootinis.
He puts on his_cap, poostustootingo. He
puts"a cap on him, poocmuootmuhﬁo He
takes off his cap, Katustootinto, He takesa

cap off him, Kitustootinuhio. He has a cap
on, kikustootino, He sits with a cap on,
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